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דברי העורך

הילפותות שבסוגיא לדיני המשנה, והדיון בה בסגנון "מאי שנא" נותנים לנו הזדמנות לוודא גירסת הבבלי במשנה, לגבי בבותיה השונות:

	לשון המשנה

א. אינו חייב אלא חטאת אחת

ב. חייב על כל שבת ושבת

ג. חייב על כל אב מלאכה ומלאכה
	לשון הגמרא

שמירה אחת לשבתות הרבה

שמירה לכל שבת ושבת

מידיעת מלאכה הוא פורש


ומה לגבי סוגיית הירושלמי? השאלה היא, האם ניתן לוודא שהירושלמי גורס את כל הבבות האלה במשנה, או, לחילופין, להוכיח שיש לירושלמי גירסא אחרת, קצרה 

	לשון המשנה

א. אינו חייב אלא חטאת אחת

ב. חייב על כל שבת ושבת

ג. חייב על כל אב מלאכה ומלאכה

ד. מלאכות הרבה מעין מלאכה אחת
	לשון הירושלמי (ט ע"א)
לחייב על כולן אחת

לחייב על כל אחת ואחת

לחייב על התולדות (?)




לפי חלוקה זו, אם כי אין ההתאמות מוכרחות, מכל מקום יש כאן אפשרות סבירה להוכיח שאף הירושלמי גורס "חייב על כל שבת ושבת", המושמטת בכתב-יד קויפמן.

	לשון המשנה

א. אינו חייב אלא חטאת אחת

ב. חייב על כל שבת ושבת

ג. חייב על כל אב מלאכה ומלאכה
	לשון הירושלמי (ט ע"ב)
שוגג בשבת ומזיד במלאכות אינו חייב אלא אחת

מזיד בשבת ושוגג במלאכות חייב על כל אחת ואחת


אף כאן אין הוכחה שיש לירושלמי משנה אחרת ממשנת הבבלי בזאת. 

הקטע השלישי שבירושלמי צריך עיון יותר: "חברייא אמרין: שבת היא לה' – לחייב על כל שבת ושבת". דומה שיש לנו בפשטות לימוד כאן לקיים הבבא השניה של המשנה, "חייב על כל שבת ושבת", היא הבבא המושמטת בכתב-יד קויפמן. מיד בהמשך לומד רבי אילא מן הפסוק "כל העושה בו מלאכה ... לא העושה בו ובחבירו, את אמר אין השבתות מצטרפות, חולקות". אף בזאת קיום לדין משנתנו, "חייב על כל שבת ושבת". כלומר, השבתות חולקות את ההעלם להעלמים שונים לכל שבת ושבת. ומיד בהמשכו: "אמר רבי יוסי בי רבי בון: כשם שאינן מצטרפות, כך אין חולקות". האם דבריו אלה של רבי יוסי בי רבי בון מעידים שלא גרס במשנתו בבת חילוק שבתות: "חייב על כל שבת ושבת"? הפני משה לא פירש כן, וזה לשונו: "א"ר יוסי בר' בון, דאי מהכא ליכא למישמע מידי, שאני אומר כשם שאין השבתות מצטרפות, כך אין חולקות". כלומר, אין כאן דחייה לדין, אלא דחייה לילפותא בלבד. ועדיין צריך הדבר עיון והכרעה.

חסדא -- ספרא 

הגירסא "אמר רב ספרא" איננה אלא בנדפס בלבד. כתבי-היד גורסים "אמר רב חסדא". לומדי ש"ס ווילנא יכולים לראות גירסא זו על הדף ממש, בדברי רבינו חננאל. חילופי שמות אגב אותיות משותפות ידועים מכמה דוגמאות. כאן סמ"ך בשתי השמות, ודמיון גראפי של דל"ת – רי"ש. אפשר שגם המלה "סיפא", הסמוכה לפני כן, גורם. 

